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ية مصطلح التهجييلقي هذا البحث الضوء على        ، في كل من كتاب  ، وما في حكمه من مفردات لغُو
العهد القديم )الكتاب المقدس لليهود( والقرآن ال كريم، من خلال عملية التهجير. وهي العملية التي سماها العهد 

وبمكانه)بابل( . عاما(  70القديم السبي أي التغريب وتنبأ قبل مائة عام من وقوعه بتوقيت حدوثه وبمدته)
ول كن بشكل غير مباشر، فلم ترد فيه الكلمتان هجرة وتهجير صراحة،  كما تناول القرآن ال كريم مصطلح التهجير

بل استخدم الفعل هاجر، واسم الفاعل منه، مهاجر للإشارة إلى الهجرة واستخدم للإشارة إلى التهجير مفردات 
ية مثل أخرج ، اف البحث تم تقسيمه إلى مقدمة ومحورين وخاتمة المحور جلاء، ولتحقيق أهد ، إخراج لغو

 .الأول، يتناول مصطلح التهجير في كتاب العهد القديم والمحور الثاني يتناول مصطلح التهجير في القرآن ال كريم
Abstract 

  This research sheds light on the term displacement and its similarities in the 

vocabulary of the Old Testament and the Holy Qur'an through the process of 

displacement, which the Old Testament called the Westernization and predicted its 

occurrence 100 years ago. And set his place in Babylon, and that its duration is 

seventy years. In the Holy Quran, the verb Hajar, and the name of the actor, is 

mentioned as an emigrant. The term migration and displacement is not directly 

mentioned, but includes linguistic signs, such as out, out, out, and out. In order to 

achieve the objectives of the research, it was divided into two stages, two axes and a 

conclusion. The first is the term displacement in the book of the Old Testament. The 

second axis deals with the term of displacement in the Holy Quran. 
 

 المقدّمة
يقها        للهجرة والانتقال من مكان لآخر بحثا عن الكلأ ومصادر عرفت البشرية منذ نشأتها الأولي طر

المياه وبحثا عن الرزق في أرض الل   ه الواسعة، وهي سنة كونية فطر الل   ه الناس عليها، وهو ما يفسر الانتقال 
الطبيعي  للأفراد والجماعات من مكان لآخر، سواء داخل القطر الواحد أو خارج حدوده الدولية، تحقيقا  

 صادية أو علمية أو حتى سياسية .لمكاسب اقت
ية، التي أجبر فيها بعض بني البشر على          ية نفسها عرفت أنواعا أخرى من الهجرة القسر غير أن البشر

كوارث طبيعية، مثل الفيضانات و الأعاصير والزلازل والبراكين وغيرها، أو  نتيجةالتهجير من أوطانهم، إما 
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الاضطهاد الديني والسياسي والعرقي ونحوه وقد يكون للتهجير القسري أثر بالغ نتيجة جرائم بشرية، كالحروب و 
على سبيل المثال انتهى تاريخ إسرائيل، وبدأ تاريخ  ، على تاريخ الشعوب، ففي التهجير البابلي ليهود فلسطين

 اليهود. 
ية اليهودية  ويشكل مصطلح التهجير أو    ية في الرؤ للتاريخ، وهو يرتبط مثل كل المنفى، إحدى النقاط المحور

 العقائد الدينية اليهودية بعقائد أخرى، مثل عقيدة المسيح المخلص و "الشعب المختار".
وتؤكد الأدبيات اليهودية على أن التهجير هو النفي الذي وقع على اليهود من مكان المولد إلى الأرض      

لنفي أو التهجير، وبشكل عام فالمنفيون  على مدى تاريخ الغريبة، وأنه وقع قسرا؛ لأن اليهود أجبروا على هذا ا
"شعب إسرائيل" يمثلون حالة من قطع شعب من مكان مولده وتشتته بين الأغراب كنزوح يعقوب وأبنائه 
إلى مصر، وسبي الأسباط العشرة، وسبي بابل ليهوذا وبنيامين في عهد الملك صدقياهو، والسبي الأحمر )سبي 

 عد خراب الهيكل الثاني وفشل ثورة بركوخبا. روما(، الذي وقع ب
والتهجير أو المنفى أو الشتات وفق المفهوم اليهودي يقصد به المنفى القهري، خاصة خارج فلسطين أي أن  

المنفى هو سمة مقصورة على التاريخ اليهودي وإحساس مقصود على اليهود حينما يبتعدون عن أرض فلسطين، 
إلى الإشارة الدائمة إلى مصطلح الشتات اليهودي، لتثبيت فلسطين في ذاكرة كل  وتسعى الأدبيات الصهيونية

في كتاب  ودلالاتهيهودي، استنادا إلى ما أورده العهد القديم ومن هنا فقد رأيت البحث في مصطلح التهجير 
 العهد القديم، والبحث في مدى صحة الرواية الصهيونية مقارنة بالقرآن ال كريم .

 : أهداف البحث
ية في كل من العهد إلقاء الضوء على مصطلح التهجير -        والقرآن القديم وما في مفهومه من مفردات لغُو

 ال كريم.
إلقاء الضوء على أسلوب كل من القرآن ال كريم والعهد القديم في تناول قضية التهجير الآشوري البابلي لليهود  -

 فلسطين .
 منهج البحث

يعتمد البحث في المقام الأول على استخدام المنهج المقارن، حيث إنه المنهج المناسب للبحث، لأنه         
يصف دلالات الألفاظ التي ينطوي عليها مفهوم السبي أو التهجير في كل من القرآن ال كريم والعهد القديم ، 

 بالنسبة لليهود من منطقة إلى أخرى وما وراء ذلك من دوافع وعلل.
 : مصطلح التهجير في العهد القديم ر الأولالمحو

عبر كتاب العهد القديم عن المصطلحات الدالة على السبي أو الهجرة والتهجير، وما في حكمها في كثير         
َ سَبعْ، منِ فقامَ يعَقْوب  :"من آياته، منها على سبيل المثال لا الحصر : ورد في سفر التكوين وحمَلََ بنَو  بئِرْ

وأَخذَوا ماشِيتَهَم . اسرْائيلَ يعَقْوبَ أَباهم وأَطْفالهَم ونساءهَم على العجَلَاتِ اليَّ بعَثََ بهِا فرِعوَن لتِحَملِهَ
يتَّهِ وقدَمِوا إِلى مصِرْ، يعَقْوب  وك ل ّ  أَرضِ كَنعْان، في وم قْتنَيَاتهِمِِ التَّي اقتنَوَها في سفر الخروج، ،و(1)..."ذ رِّ
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َ وسَمَعِتْ  ه لموسى، مفسراً الأمر بخروج بني إسرائيل: "ورد قول يهو  َّّذيِ فيِ مصِرْ َّّةَ شَعبْيِ ال إِنيِّ قدَْ رأََيتْ  مذَلَ
ِيلَ  خرْجِ  شَعبْيِ بنَيِ إِسرْاَئ يهمِْ.. فاَلآنَ هلَ مَّّ فأَُرْسِل كَ إِلىَ فرِعْوَنَْ، وتَ  َ  ص راَخَه مْ منِْ أَجلِْ م سخَِّرِ ، (2) "منِْ مصِرْ

بَ وا إِلىَ ملَكِِ باَبلَِ، وَبقَيِةَّ  وفي سفر الملوك الثاني : " ب ونَ الذَّيِنَ هرَ  وَبقَيِةَّ  الشَّعبِْ الذَّيِنَ بقَ وا فيِ المْدَيِنةَِ، واَلهْاَرِ
يك مْ يين "ورد في سفر اللاو وحول تهجير اليهود وشتاتهم  (.3) "الْج مهْ ورِ سَباَه مْ نبَ وزرَاَداَن  رئَيِس  الش رّطَِ  وأَُذرَِّ

 ً ِبةَ يفَْ فتَصَِير  أَرْض ك مْ م وحَشةًَ، ومَ د ن ك مْ تصَِير  خرَ ". وفي سفر بيَنَْ الأُممَِ، وأَُجرَدِّ  ورَاَءكَ م  السَّّ
َّّ " التثنية  َمتْلَِ كَهاَ"..."وَي بدَّدِ كَ الر َّّتيِ أَنتَْ داَخِلٌ إِليَْهاَ لتِ ع وبِ منِْ فتَ سْتأَْصَل ونَ منَِ الأَرْضِ ال بُّ فيِ جمَيِعِ الشُّ

   .(4" )أَقصَْاءِ الأَرْضِ إِلىَ أَقصَْائهِاَ

المصدر )ومشتقاته  שבהومن المصطلحات الدالة على التهجير والإبعاد في العهد القديم، الفعل سبى      
َ  وهو بمعنى ( مسبي שבויواسم مفعول ,ساب   שובה، واسم فاعل שבות، שביה،שביسبي ر ونفى  ، (5)أسرَ وهج َّ

َ  وكذلك الفعل أو نفى  (، وأيضا الفعل جلاמגורשواسم المفعول  مطرود   גירוש)ومشتقاته طَردْ  גרש طَردَ
وكل هذه المفردات تحمل في طياتها ، ( גלויمنفى أو شتات واسم المفعول مجلو גלות المصدر )ومشتقاته גלה

كان ذلك المكان بعيدا أو قريبا من المكان الأول، معنى واحدا هو الإبعاد من مكان إلى مكان آخر، سواء 
اهتماما شديد، لارتباطه بوقائع السبي الآشوري والبابلي، التي ( שביوقد أولى العهد القديم مصطلح السبي )

حلت بيهود ممل كتي إسرائيل ويهودا وعلله بأنه عقاب أوقعه الرب على اليهود عقابا لهم على انحرافهم عن سواء 
آثار تلك الأفعال ومشتقاتها في كتاب العهد القديم بأقسامه الثلاثة: التوراة والأنبياء  لي اقتفاءي السبيل.

 والمكتوبات:
 الفعل سبىשבה ومشتقاته في أسفار المكتوبات:  

.(6): فعل ثلاثي على وزن فعل متعد لمفعول واحدשבהالفعل سبى        

موقعها في العهد  الآية م
 حالة العربيةالترجمة إلى  القديم

 الكلمة

 שבית  אֶת  שָב, וַיהוָה 1
 مصدر وَرَدَّ الرَّبُّ سَبْيَ أيَُّوبَ  10/  42أيوب  אִיּוֹב (שבות)

, שְבִי  הָלְכוּ  עוֹלָלֶיהָָ 2
امَ اليعَدُو   1/5مراثي إرميا צָר-לִפְנֵי  اسم ذَهَبَ أَويلَادُهَا إِلَى السَّبْيِ قُدَّ

  הָלְכוּ, וּבַחוּרַי  בְתוּלֹתַי 3
 اسم عَذَاراَيَ وَشُبَّانِ ذَهَبُوا إِلَى السَّبْيِ  1/18مراثي إرميا בַשֶבִי

, ֹנֵךְעֲו-עַל  גִלּוּ-וְלאֹ 4
يَكِ  2/14مراثي إرميا (שְבוּתֵךְ) שביתך  לְהָשִיב  اسم وَلَيَ يُ عيلِنُوا إِثْيَكِ لِيَ رُدُّوا سَب ي

5 
  אֶרֶץ-אֶל  שוֹבֵיהֶם  וְשָבוּם

 קְרוֹבָה  אוֹ, רְחוֹקָה
 

 2أخبار الأيام 
6/36 

وَسَبَاهُمي، سَابوُهُمي إِلَى أَريضٍ بعَِيدَةٍ أَوي 
 قَريِبَةٍ 

+اسم  فعل
 فاعل

6 
; שָם-נִשְבוּ  אֲשֶר, בָאָרֶץ
, אֵלֶיךָ  וְהִתְחַנְנוּ  וְשָבוּ

 .שִבְיָם  בְאֶרֶץ
 2أخبار الأيام 

6/37 
هَا، وَرجََعُوا  في الَأريضِ  نَ إِلَي ي بَ وي الَّتِِ يُسي

 فعل وَتَضَرَّعُوا

 שָבוּ-אֲשֶר, שִבְיָם בְאֶרֶץ 7
 אֹתָם

 2أخبار الأيام 
هَا 6/38 هُمي إِلَي ي  +فعل اسم في أَريضِ سَبييِهِمِ الَّتِِ سَبَ وي
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موقعها في العهد  الآية م 
 حالة العربيةالترجمة إلى  القديم

 الكلمة

 2أخبار الأيام גְדוֹלָה שִבְיָה מִמֶנוּ וַיִּשְבוּ 8
ا  28/5 يًا عَظِيمًاوَسَبَ وي  فعل+اسم مِنيهُ سَب ي

 אֲשֶר, הַשִבְיָה וְהָשִיבוּ 9
 מֵאֲחֵיכֶם שְבִיתֶם

 2أخبار الأيام
28/2 

تُمُوهُ مِني  وَرُدُّوا السَّبْيَ الَّذِي سَبَ ي ي
وَتِكُمي   +فعل اسم إِخي

 הַשִבְיָה-אֶת תָבִיאוּ-לאֹ 10
 הֵנָה

 2أخبار الأيام
خُلُونَ  28/13  اسم بِِلسَّبْيِ إِلَى هُنَالَا تَدي

 2أخبار الأيام הַשִבְיָה-אֶת, הֶחָלוּץ וַיַּעֲזֹב 11
 اسم فَ تَ رَكَ اليمُتَجَرِ دُونَ السَّبْيَ  28/14

 2أخبار الأيام בַשִבְיָה וַיַּחֲזִיקוּ 12
بِيِ يَ  28/15  اسم  وَأَخَذُوا اليمَسي

13 
 וַיַּכּוּ; בָאוּ, אֲדוֹמִים וְעוֹד

 שֶבִי-וַיִּשְבוּ, בִיהוּדָה
 

 2أخبار الأيام
28/17 

ا أيَيضًا وَضَرَبوُا يَ هُوذَا  فَإِنَّ الَأدُومِيِ يَ أتََ وي
يًا. ا سَب ي  وَسَبَ وي

 
 مصدر فعل+

 וְנָשֵינוּ וּבְנוֹתֵינוּ וּבָנֵינוּ 14
 זאֹת-עַל, בַשְבִי

 2أخبار الأيام
29/9 

لِ وَبَ نُونََ وَبَ نَاتُ نَا  وَنِسَاؤُنََ في السَّبْيِ لَأجي
 اسم هذَا

 دانيال מִצְרָיִם יָבִא-בַשְבִי 15
 اسم وَيَسيبْ إِلَى مِصيرَ  11/8

 دانيال יָמִים-וּבְבִזָה בִשְבִי 16
مًا 11/33 بِ أَياَّ  اسم بِِلسَّبْيِ وَبِِلن َّهي

 مزمور שֶבִי שָבִיתָָ 17
يًا 68/19  اسم فعل+ سَبَ ييتَ سَب ي

 اسم وَسَلَّمَ لِلسَّبْيِ عِزَّهُ  78/61مزمور עֻזוֹ לַשְבִי וַיִּתֵן 18
 

 الفعلשבה ومشتقاته في أسفار الأنبياء:

موقعها في العهد  الآية م
 حالة الكلمة الترجمة الى العربية القديم

يًا كَالرَّميلِ  1/9حبقوق שֶבִי, כַּחוֹל וַיֶּאֱסֹף 1  اسم وَيََيمَعُونَ سَب ي
لَاءِ إِلَى السَّبْيِ  12/11حزقيال יֵלֵכוּ, בַשְבִי בַגּוֹלָה 2  اسم إِلَى الْيَ
هَبَانِ إِلَى سبْ  30/17حزقيال תֵלַכְנָה בַשְבִי, וְהֵנָה 3  اسم وَهَُُا تَذي
هَبُ بَ نَاتُ هَا إِلَى سبْ  30/18حزقيال תֵלַכְנָה בַשְבִי וּבְנוֹתֶיהָָ 4  اسم تَذي
 إرميا לַשֶבִי לַשְבִי וַאֲשֶר 5

 مصدر+مصدر الَّذِينَ لِلسَّبْيِ فَإِلَى السَّبْيِ  15/2
هَبُونَ في السَّبْيِ  20/6إرميا בַשֶבִי, תֵלְכוּ 6  اسم تَذي
 إرميا יֵלֵכוּ בַשְבִי וּמְאַהֲבַיִךְ 7

هَبُونَ إِلَى السَّبْيِ  22/22  اسم مُُِبُّوكِ يَذي

 בַשְבִי, כֻּלָּם צָרַיִךְ-וְכָל 8
 יֵלֵכוּ

 إرميا
30/16 

هَبُ كُلُّ أَعيدَائِكِ قَاطِبَةً  وَيَذي
 اسم إِلَى السَّبْيِ 

 اسم + اسم وَالَّذِي لِلسَّبْيِ فَلِلسَّبْيِ  43/11إرميا לַשֶבִי לַשְבִי וַאֲשֶר 9
 إرميا בַשֶבִי בָנֶיךָ לֻקְחוּ-כִּי 10

48/46 
بنَِيكَ قَدي أُخِذُوا إِلَى لَأنَّ 

 اسم السَّبْيِ 
هُمي  50/33إرميا הֶחֱזִיקוּ שֹבֵיהֶם-וְכָל 11  اسم فاعل فعلي وكَُلُّ الَّذِينَ سَبَ وي
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موقعها في العهد  الآية م 
 حالة الكلمة الترجمة الى العربية القديم

 فعل لأنََّهُ سُبَْ قَطِيعُ الرَّب ِ  13/17إرميا .יְהוָה עֵדֶר, נִשְבָה כִּי 12

 שָבָה-אֲשֶר,הָעָם-כָּל 13
 יִשְמָעֵאל

 إرميا
41/14 

كُلُّ الشَّعيبِ الَّذِي سَبَاهُ 
اَعِيلُ   فعل إِسْي

 إشعياء לְשֹבֵיהֶם שֹבִים וְהָיוּ 14
هُمي  14/2 بُونَ الَّذِينَ سَبَ وي  اسم فاعل+ وَيَسي

 اسم فاعل

 שְבִי-אֶת אַשוּר-מֶלֶךְ 15
 מִצְרַיִם

 إشعياء
رَ  20/4  اسم مَلِكُ أَشُّورَ سَبْيَ مِصي

 إشعياء הָלָכָה בַשְבִי, וְנַפְשָם 16
46/2 

سُهَا قَدي مَضَتي في  وَهِيَ نَ في
 اسم السَّبْيِ 

 إشعياء יִמָלֵט, צַדִיק שְבִי-וְאִם 17
لِتُ سَبْيُ اليمَنيصُورِ  49/24  اسم وَهَلي يُ في

 إشعياء יקָֻח גִבוֹר שְבִי 18
لَبُ  49/25 بََّارِ يُسي  اسم حَتََّّ سَبْيُ الْي

 إشعياء צִיּוֹן-בַת שְבִיָּה 19
نَ. 52/2 يَ وي بِيَّةُ اب ينَةُ صِهي  اسم مفعول اليمَسي

 אֶרֶץ-אֶל שֹבֵיהֶם וְשָבוּם 20
 הָאוֹיֵב

 الملوك الأول
8/46 

وَسَبَاهُمي، سَابوُهُمي إِلَى أَريضِ 
 +اسم فاعل فعل اليعَدُو ِ 

 الملوك الأول שָם-נִשְבוּ בָאָרֶץאֲשֶר 21
هَا 8/47 نَ إِلَي ي بَ وي  فعل في الَأريضِ الَّتِِ يُسي

 الملوك الأول שֹבֵיהֶם בְאֶרֶץ 22
 اسم فاعل في أَريضِ سَبييِهِمي  8/47

-אֲשֶר, אֹיְבֵיהֶם בְאֶרֶץ 23
 אֹתָם שָבוּ

الملوك 
 8/48الأول

 
في أَريضِ أَعيدَائِهِمُ الَّذِينَ 

هُمي   فعل سَبَ وي

 לִפְנֵי לְרַחֲמִים וּנְתַתָם 24
 וְרִחֲמוּם, שֹבֵיהֶם

 الملوك الأول
8/50 

وَأَعيطِهِمي رَحْيَةً أَمَامَ الَّذِينَ 
هُمي فَ يَ ريحَُْوهُمي   اسم فاعل سَبَ وي

25 
 הַאֲשֶר, תַכֶּה לאֹ וַיּאֹמֶר
 וּבְקַשְתְךָ בְחַרְבְךָ שָבִיתָָ

 מַכֶּה אַתָה
 2الملوك 

6/22 
. تَضيرِبُ   فَ قَالَ: لَا تَضيرِبي

تَهُ بِسَييفِكَ  الَّذِي سَبَ ي ي
 وَبِقَويسِكَ 

 فعل

, בַחוּרֵיכֶם בַחֶרֶב הָרַגְתִי 26
 סוּסֵיכֶם שְבִי עִם

 عاموس
4/10 

يَانَكُمي مَعَ  قَ تَ ليتُ بِِلسَّييفِ فِت ي
 اسم سَبْيِ خَييلِكُمي 

 לִפְנֵי בַשְבִי יֵלְכוּ-וְאִם 27
 אֹיְבֵיהֶם

 عاموس
9/4 

ا في  السَّبْيِ أَمَامَ وَإِني مَضَوي
 اسم أَعيدَائِهِمي 

 القضاة שֶבְיְךָ וּשְבֵה בָרָק קוּם 28
يَكَ  5/12 بِ سَب ي  اسم فعل+ قُمي يَا بَِراَقُ وَاسي
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 الفعلשבה ومشتقاته في أسفار التوراة: 

( واسم שבות- שביה-שבי)سبي  ( ومشتقاته : المصدر  שבהالفعل سبى )يتبين من الجداول السابقة أن      
( موضعا  17( موضعا  على النحو التالي :) 70جاء في أسفار العهد القديم في )( مسبي  שבויالمفعول )

( مواضع بصيغة اسم 2( موضعا بصيغة المصدر، و)4( موضعا بصيغة الاسم ،و)40بصيغة الفعل، و) 
يف أنه نظرا لأهمية الرقم )( مواضع بصيغة اسم ا7و) المفعول، ( نجده يذكر في العهد القديم  70لفاعل، والطر

( مرة وهو على سبيل المثال يرمز في اليهودية إلى كثير من الأمور، منها  عدد السنوات التي قضاها اليهود 70)
لإلهية على في السبي، وهي عدد شيوخ بني إسرائيل الذين اصطحبهم النبي موسى معه، للمثول أمام الحضرة ا

 מִזִקְנֵי אִיש שִבְעִים לִּי-אֶסְפָה, מֹשֶה-אֶל יְהוָה וַיּאֹמֶר" الجبل المقدس في سيناء، كما ورد في العهد القديم: 
، كما (7) " עִמָךְ שָם וְהִתְיַצְבוּ, מוֹעֵד אֹהֶל-אֶל אֹתָם וְלָקַחְתָָ; וְשֹטְרָיו הָעָם זִקְנֵי הֵם-כִּי, יָדַעְתָָ אֲשֶר, יִשְרָאֵל

ية 7( ينتج من مضاعفات العدد)70أن العدد) ( الذي هو من الأعداد المقدسة في جميع الأديان السماو
والوضعية فهو في اليهودية، على سبيل المثال يرمز إلى عدد أيام الخلق الستة واليوم السابع هو يوم السبت وهو 

موقعها في العهد  الآية م
 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية القديم

 العدد שֶבִי, מִמֶנוּ וַיִּשְבְָ, בְיִשְרָאֵל, וַיִּלָּחֶם 1
21/1 

رَائيِلَ وَسَبََ  حَارَبَ إِسي
يًا هُمي سَب ي  اسم فعل+ مِن ي

 العدد סִיחוֹן אֱמֹרִי לְמֶלֶךְ, בַשְבִית 2
12/29 

في السَّبْيِ لِمَلِكِ اَمُوريِِ ي 
 اسم سِيحُونَ 

3 
 הַשְבִי-אֶת, יִשְרָאֵל-בְנֵי עֲדַת-וְאֶל
-אֶל-הַשָלָל-וְאֶת הַמַלְקוֹחַָ-וְאֶת

 הַמַחֲנֶה
 العدد

31/12 
رَائيِلَ  وَإِلَى جَماَعَةِ بَنِِ إِسي

بِ  بِِلسَّبْيِ وَالن َّهي
 وَاليغَنِيمَةِ 

 اسم

, אַתֶם-הַשְבִיעִי וּבַיּוֹם הַשְלִישִי בַיּוֹם 4
 וּשְבִיכֶם

 العدد
31/19 

مِ  الثَّالِثِ وَفي في الييَ وي
يُكُمي   اسم السَّابعِ، أنَ يتُمي وَسَب ي

 العدد וּבַבְהֵמָה, בָאָדָם, הַשְבִי 5
31/26 

اليمَسيبَّْ مِنَ النَّاسِ 
 اسم  وَاليبَ هَائِمِ 

 التكوين חֲנִיכָיו-אֶת וַיָּרֶק; אָחִיו נִשְבָה כִּי 6
14/14 

أَنَّ أَخَاهُ سُبَْ جَرَّ 
 فعل اليمُتَمَر نِِيَ غِليمَانهَُ 

 التثنية שִבְיוֹ וְשָבִיתָָ 7
يًا 21/10 هُمي سَب ي  اسم فعل+ وَسَبَ ييتَ مِن ي

 التثنية אֵשֶת, בַשִבְיָה, וְרָאִיתָָ 8
رَأَةً  21/11  اسم وَرأَيَيتَ في السَّبْيِ امي

 التثنية מֵעָלֶיהָָ שִבְיָהּ שִמְלַת-אֶת וְהֵסִירָה 9
هَاوَتَ نيزعُِ  21/13  اسم ثيَِابَ سَبييِهَا عَن ي

 التثنية בַשֶבִי יֵלְכוּ כִּי 10
28/41 

لأنَ َّهُمي إِلَى السَّبْيِ 
هَبُونَ   اسم يَذي

 التثنية וְשִבְיָה חָלָל מִדַם 11
لَى وَالسَّبَاياَ  32/42  اسم مفعول بِدَمِ اليقَت ي
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تي كانت تضيء خيمة الاجتماع التي أقامها اليهود للتعبد فيها عيد أسبوعي في اليهودية ،كما أن  المينوراة ال 
 תֵעָשֶה מִקְשָה; טָהוֹר זָהָב, מְנֹרַת וְעָשִיתָָ"  ( فروع، كما جاء في العهد القديم:7،وهم في سيناء، كان لها )

، ويرمز إلى أشياء أخرى لا  يتسع المجال   (8) . יִהְיוּ מִמֶנָה, וּפְרָחֶיהָָ כַּפְתֹרֶיהָָ גְּבִיעֶיהָָ, וְקָנָהּ יְרֵכָהּ, הַמְנוֹרָה
 هنا لذكرها. 

 المكتوبات:ومشتقاته في أسفار  גרשطرد الفعل 

يعني أيضا  גרשالفعل  فعل ثلاثي متعدي لمفعول واحد على وزن فعل ومشتقاته، كما أن : גרשالفعل  طرد 
 أبعد، نفى، رحل، وقد ذكُر في العهد القديم في مواضع عدة على النحو التالي:

 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية موقعها في العهد القديم الآية م

 יָרִיעוּ;   יְגֹרָשוּ גֵּו-מִן 1
 כַּגַּנָב, עָלֵימוֹ

 أيوب
30/5 

مِنَ اليوَسَطِ يُطيرَدُونَ. 
.عَلَييهِمي كَمَا عَلَى يَصِيحُونَ   لِصٍ 

 فعل

زِئَ.... 10/ 22أمثال ;מָדוֹן וְיֵצֵא, לֵץ גָּרֵש 2 تَ هي  فعل طيرُدِ اليمُسي
امِهِمي  55/ 78مزمور גּוֹיִם, מִפְנֵיהֶם וַיְגָרֶש 3  فعل وَطَرَدَ الأمَُمَ مِني قُدَّ
تَ هَاطَرَديتَ  80/9مزمور וַתִטָעֶהָָ, גּוֹיִם תְגָרֵש 4  فعل أُمََاً وَغَرَسي

 עַמְךָ מִפְנֵי לְגָרֵש 5
 1أخبار الأيام 

17/21 
 مصدر بِطَريدِكَ مِني أَمَامِ شَعيبِكَ 

 אֲשֶר, מִיְּרֻשָתְךָ, לְגָרְשֵנוּ 6
 הוֹרַשְתָנוּ

 2أخبار الأيام 
20/11 

لِطَريدِنََ مِني مُليكِكَ الَّذِي 
هُ  تَ نَا إِياَّ  مصدر مَلَّكي

 

 الفعل طرد גרש ومشتقاته في أسفار الأنبياء:

موقعها في العهد  الآية م
 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية القديم

تُ هُمي مِني أَمَامِكُمي  24/12يوشع מִפְנֵיכֶם אוֹתָם וַתְגָרֶש 1  فعل وَطَرَدي
يعَ وَطَرَدَ الرَّبُّ  18/ 24يوشع הָעַמִים-כָּל-אֶת יְהוָה וַיְגָרֶש 2  فعل مِني أَمَامِنَا جمَِ
 فعل فَ قُليتُ: قَدي طُرِديتُ مِني أَمَامِ  2/5يونَن  נִגְרַשְתִי, אָמַרְתִי וַאֲנִי 3
 فعل تطيرُدُونَ نِسَاءَ شَعيبْ  2/9ميخا ,תְגָרְשוּן עַמִי נְשֵי 4
 فعل سُلَييمَانُ أبَيَِاثََرَ وَطَرَدَ  2/27      1ملوك , אֶבְיָתָר-אֶת שְלֹמֹה וַיְגָרֶש 5
دُودُ عِنيدَ الظَّهِيرةَِ يَطيرُدُونَ هَا 4/ 2صفنيا יְגָרְשוּהָָ בַצָהֳרַיִם, אַשְדוֹד 6  فعل أَشي
 فعل لَا أَطيرُدُهُمي مِني أَمَامِكُمي  3/ 2قضاة מִפְנֵיכֶם אוֹתָם אֲגָרֵש-לאֹ 7
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موقعها في العهد  الآية م 
 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية القديم

تُ هُمي مِني أَمَامِكُمي  6/9قضاة , מִפְנֵיכֶם אוֹתָם וָאֲגָרֵש 8  فعل وَطَرَدي
 فعل وَطَرَدَ زبَوُلُ جَعَلاً  9/41قضاة  גַּעַל-אֶת זְבֻל וַיְגָרֶש 9
تَاحَ  11/2قضاة יִפְתָח-אֶת וַיְגָרְשוּ הָאִשָה-בְנֵי 10  فعل بَ نُو اليمَريأَةِ طَرَدُوا يَ في

, אוֹתִי שְנֵאתֶם אַתֶם הֲלאֹ 11
 אָבִי מִבֵית וַתְגָרְשוּנִי

 قضاة
11/7 

تُمُونِ أنَ يتُمي وَطَرَديتُُوُنِ مِني   فعل بَ ييتِ أَبِ أَمَا أبَ يغَضي

 מֵהִסְתַפֵחַָ הַיּוֹם גֵרְשוּנִי-כִּי 12
 יְהוָה בְנַחֲלַת

صموئيل 
 26/19الأول

مَ مِنَ  لأنَ َّهُمي قَدي طَرَدُونِ الييَ وي
 فعل الانيضِمَامِ إِلَى نَصِيبِ الرَّب ِ 

 الفعل طرد גרש ومشتقاته في أسفار التوراة:

موقعها في العهد  الآية م
 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية القديم

 فعل فَأَطيرُدَهُ مِنَ الَأريضِ  6/ 22العدد הָאָרֶץ-מִן וַאֲגָרְשֶנוּ 1
 فعل أَني أُحَاربِهَُ وَأَطيرُدَهُ  22/11العدد וְגֵרַשְתִיו, בוֹ לְהִלָּחֶם 2
 فعل فطَرَدَ الِإنيسَانَ  24/  3التكوين הָאָדָם-אֶת, וַיְגָרֶש 3
مَ  14/  4التكوين הַיּוֹם אֹתִי גֵּרַשְתָָ הֵן 4 تَنِِ الييَ وي  فعل إِنَّكَ قَدي طَرَدي
, הַזאֹת הָאָמָה גָּרֵש 5

 בְנָהּ-וְאֶת
اَريِةََ وَاب ينَ هَا 21/1التكوين  فعل اطيرُدي هذِهِ الْي

امِكَ اليعَدُوَّ  27/ 23التثنية אוֹיֵב מִפָנֶיךָ וַיְגָרֶש 6  فعل فَطَرَدَ مِني قُدَّ
 فعل فأتََى الرُّعَاةُ وَطَرَدُوهُنَّ  2/17الخروج וַיְגָרְשוּם,הָרֹעִים וַיָּבֹאוּ 7
 فعل وَبيَِدٍ قَوِيَّةٍ يَطيرُدُهُمي  6/1الخروج  יְגָרְשֵם, חֲזָקָה וּבְיָד 8

 פְנֵי מֵאֵת, אֹתָם וַיְגָרֶש 9
نَ  10/11الخروج .פַרְעֹה  فعل فَطُرِدَا مِني لَدُني فِريعَوي

 גָּרֵש, כָּלָה--כְּשַלְּחוֹ 10
وَعِنيدَمَا يُطيلِقُكُمي يَطيرُدكُُمي طَريدًا  11/1الخروج מִזֶה אֶתְכֶם יְגָרֵש

 مصدر فعل+ مِني هُنَا بِِلتَّمَامِ 

رَ  39/ 12الخروج מִמִצְרַיִם גֹרְשוּ-כִּי 11  فعل لأنَ َّهُمي طُرِدُوا مِني مِصي

12 
-אֶת הַחִוִּי-אֶת, וְגֵרְשָה

-הַחִתִי-וְאֶת הַכְּנַעֲנִי
 מִלְּפָנֶיךָ

 الخروج
23/28 

عَانيِِ يَ  يِ يَ وَاليكَن ي وِ  فَ تَطيرُدُ الْيِ
ثِِ يِ يَ مِني أَمَامِكَ   فعل وَالْي

, מִפָנֶיךָ אֲגָרְשֶנוּ לאֹ 13
لَا أَطيرُدُهُمي مِني أَمَامِكَ في سَنَةٍ  23/29الخروج אֶחָת בְשָנָה

 فعل وَاحِدَةٍ 
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موقعها في العهد  الآية م 
 حالة الكلمة الترجمة إلى العربية القديم

, אֲגָרְשֶנוּ מְעַט מְעַט 14
 فعل قَلِيلًا قَلِيلًا أَطيرُدُهُمي مِني أَمَامِكَ  23/30الخروج מִפָנֶיךָ

 فعل فَ تَطيرُدُهُمي مِني أَمَامِكَ  23/31الخروج מִפָנֶיךָ, וְגֵרַשְתָמוֹ 15

16 
 הַכְּנַעֲנִי-אֶת, וְגֵרַשְתִי

 ,הָאֱמֹרִי
 

عَانيِِ يَ وَالَأمُوريِِ ي 23/2الخروج  فعل وَأَطيرُدُ اليكَن ي

( 32( موضعا منها )35) فيومشتقاته  ورد في أسفار العهد القديم  גרשيتبين من الجداول أعلاه أن الفعل 
( إلى عوامله الأولية ينتج 35( مواضع بصيغة المصدر ويذُكر أنه بتحليل العدد )3الفعل، و)موضعا بصيغة 

( الأول يرمز إلى أسفار التوراة الخمسة، والثاني هو من الأعداد المقدسة في  الديانة اليهودية، 7( و )5الرقمان )
 كما ذكرنا من قبل.

 
 : المكتوباتومشتقاته في أسفار גלהالفعل 

موقعها في العهد  الآية م
 حالة الكلمة المعنى القديم

بِيكِ  4/22مراثي إرميا לְהַגְלוֹתֵךְ, יוֹסִיף לאֹ 1  مصدر لَا يَ عُودُ يَسي

 יְהוָה בְהַגְלוֹת 2
 1أخبار الأيام 

5/41 
 مصدر في سَبْيِ الرَّب ِ 

 תִלְּגַת, הֶגְלָה אֲשֶר 3
 פִלְנְאֶסֶר

 1أخبار الأيام 
5/6 

 فعل الَّذِي سَبَاهُ تَ غيلَثُ  فَ لينَاسَرَ 

 הַגֹּלָה-עַד 4
 1أخبار الأيام 

5/22 
 اسم إِلَى السَّبْيِ 

5 

, הָגְלָה אֲשֶר
-עִם, מִירוּשָלַיִם

, הָגְלְתָה אֲשֶר הַגֹּלָה
-מֶלֶךְ יְכָנְיָה עִם

 אֲשֶר--יְהוּדָה
  נְבוּכַדְנֶצַר, הֶגְלָה

 أستير
2/6 

قَدي سُبَْ مِني أُورُشَلِيمَ مَعَ 
يَا  السَّبْيِ الَّذِي سُبَْ مَعَ يَكُن ي

مَلِكِ يَ هُوذَا الَّذِي سَبَاهُ 
نَصَّرُ   نَ بُوخَذي

 فعل فعل+ اسم+ فعل+
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6 

 מִשְבִי הָעֹלִים
 הֶגְלָה אֲשֶר, הַגּוֹלָה

 נבוכדנצור
-מֶלֶךְ( נְבוּכַדְנֶצַר)

 לְבָבֶל, בָבֶל

 عزرا
2/1 

الصَّاعِدُونَ مِني سَبْيِ 
بِيِ يَ، الَّذِينَ سَبَاهُمي  اليمَسي

نََصَّرُ مَلِكُ بَِبِلَ إِلَى  نَ بُوخَذي
 بَِبِلَ 

 اسم+ فعل

7 
, גָלוּתָא-בְנֵי וּשְאָר
 אֱלָהָא-בֵית חֲנכַֻּת
 בְחֶדְוָה—דְנָה

 عزرا
6/16 

وَبَِقِي بَنِِ السَّبْيِ دَشَّنُوا بَ ييتَ 
 اسم بِفَرَحٍ.اِلله هذَا 

 

 :  في هذه المجموعة من أسفار الأنبياءومشتقاته جاء  بمعنى الفعل سبى ومشتقاته  גלהالفعل 

 حالة الكلمة المعنى موقعها في العهد القديم الكلم       ة م

 اسم مِني سَبْيِ يوُيَاكِيَ اليمَلِكِ  2/ 1حزقيال יוֹיָכִין הַמֶלֶךְ לְגָלוּת 1

2 
 עֶשְרֵה בִשְתֵי וַיְהִי
 בַחֲמִשָה בָעֲשִרִי, שָנָה

 לְגָלוּתֵנוּ-לַחֹדֶש
 حزقيال

33/21 
وكََانَ في السَّنَةِ الثَّانيَِةِ عَشَرَةَ مِني 

رِ اليعَاشِرِ، في  سَبييِنَا، في الشَّهي
رِ  اَمِسِ مِنَ الشَّهي  الخي

 اسم

 שָנָה וְחָמֵש בְעֶשְרִים 3
ريِنَ مِني  40/1حزقيال לְגָלוּתֵנוּ اَمِسَةِ وَاليعِشي في السَّنَةِ الخي

 سَبييِنَا
 اسم

 مصدر إِلَى سَبْيِ أُورُشَلِيمَ  3/1إرميا יְרוּשָלַםִ גְּלוֹת-עַד 4

 הַגְלוֹת אַחֲרֵי   5
 נְבוּכַדְרֶאצַר

 إرميا
24/1 

راَصَّرُ   اسم بَ عيدَ السبْ نَ بُوخَذي

 גָּלוּת-אֶת אַכִּיר-כֵּן 6
 יְהוּדָה

 إرميا
24/5 

 اسم هكَذَا أنَيظُرُ إِلَى سَبْيِ يَ هُوذَا

7 
 יכוניה-אֶת בַגְלוֹתוֹ

 יְהוֹיָקִים-בֶן( יְכָנְיָה)
 יְהוּדָה-מֶלֶךְ

 إرميا
27/20 

يَا بينَ يَ هُويَاقِيمَ مَلِكَ  عِنيدَ سَبييِهِ يَكُن ي
 مصدر يَ هُوذَا

 יְהוּדָה גָּלוּת-כָּל 8
 בָבֶלָה הַבָאִים

 إرميا
28/4 

وكَُلَّ سَبْيِ يَ هُوذَا الَّذِينَ ذَهَبُوا إِلَى 
 اسم بَِبِلَ 

 אֲשֶר, הָעָם-כָּל-וְאֶל 9
وَإِلَى كُلِ  الشَّعيبِ الَّذِينَ سَبَاهُمي  1/ 29إرميا  נְבוּכַדְנֶאצַר הֶגְלָה

نََصَّرُ   فعل نَ بُوخَذي

, יְהוּדָה גָּלוּת לְכֹל 10
هُمَا لَعينَةٌ لِكُلِ  سَبْيِ يَ هُوذَا  29/22إرميا בְבָבֶל אֲשֶר وتُ ؤيخَذُ مِن ي

 اسم الَّذِينَ في بَِبِلَ 
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 حالة الكلمة المعنى موقعها في العهد القديم الكلم       ة م 

-רַב נְבוּזַרְאֲדָן הֶגְלָה 11
سَبَاهُمي نَ بُوزَراَدَانُ رئَيِسُ الشُّرَطِ إِلَى  39/9إرميا בָבֶל, טַבָחִים

 فعل بَِبِلَ 

12 
 יְרוּשָלַםִ גָּלוּת-כָּל

, הַמֻגְלִים, וִיהוּדָה
 .בָבֶלָה

 إرميا
40/1 

كُلِ  سَبْيِ أُورُشَلِيمَ وَيَ هُوذَا الَّذِينَ 
 سُبُوا إِلَى بَِبِلَ 

 اسم+
 اسم مفعول

بُونََ إِلَى بَِبِلَ  43/3إرميا בָבֶל אֹתָנוּ וּלְהַגְלוֹת 13  مصدر    وَلِيَسي

 فعل     نَ بُوزَراَدَانُ وَسَبََ  15/  52إرميا נְבוּזַרְאֲדָן, הֶגְלָה 14

 הֶגְלָה אֲשֶר, הָעָם זֶה 15
 נְבוּכַדְרֶאצַר

 إرميا
52/28 

هذَا هُوَ الشَّعيبُ الَّذِي سَبَاهُ 
راَصَّرُ   فعل نَ بُوخَذي

-רַב נְבוּזַרְאֲדָן הֶגְלָה 16
 טַבָחִים

 30/ 52إرميا  
 

 فعل سَبََ نَ بُوزَراَدَانُ رئَيِسُ الشُّرَطِ 

 וָשֶבַע בִשְלֹשִים וַיְהִי 17
 לְגָלוּת, שָנָה

 إرميا
52/31 

وَفي السَّنَةِ السَّابِعَةِ وَالثَّلاثَِيَ لِسَبْيِ 
 اسم      يَ هُويَاكِيَ 

 فعل لِذلِكَ سُبَْ شَعيبْ  5/13إشعياء , עַמִי גָּלָה לָכֵן 18

19 
 וָשֶבַע בִשִיםְלֹש וַיְהִי
 יְהוֹיָכִין לְגָלוּת, שָנָה

 יְהוּדָה-מֶלֶךְ

 2الملوك
25/27 

وَفي السَّنَةِ السَّابِعَةِ وَالثَّلاثَِيَ لِسَبْيِ 
 مصدر     يَ هُويَاكِيَ مَلِكِ يَ هُوذَا

 فعل      وَأَخَذَهَا وَسَبَاهَا إِلَى قِيرَ  16/9   2الملوك קִירָה וַיַּגְלֶהָָ,וַיִּתְפְשֶהָָ 20

21 
-כָּל-אֶת וְהִגְלָה

-כָּל-וְאֶת יְרוּשָלַםִ
-כָּל וְאֵת הַשָרִים
 עשרה, הַחַיִל גִּבוֹרֵי

 גּוֹלֶה אֲלָפִים( עֲשֶרֶת)

 2الملوك
24/14 

وَسَبََ كُلَّ أُورُشَلِيمَ وكَُلَّ الرُّؤَسَاءِ 
يعَ جَبَابِرَةِ اليبَأيسِ، عَشَرَةَ آلَافِ  وَجمَِ

 مَسيبْ ٍ 
فعل +اسم 

 فاعل

--הֶהָמוֹן יֶתֶר, וְאֵת 22
 נְבוּזַרְאֲדָן, הֶגְלָה

 2الملوك 
25/11 

هُورِ سَبَاهُمي نَ بُوزَراَدَانُ  مُي  فعل وَبقَِيَّةُ الْي

يًا كَامِلاً  6/ 1عاموس שְלֵמָה גָּלוּת הַגְלוֹתָם 23 ا سَب ي  فعل +اسم سَبَ وي
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 حالة الكلمة المعنى موقعها في العهد القديم الكلم       ة م 

يًا كَامِلاً  1/9عاموس  שְלֵמָה גָּלוּת הַסְגִּירָם 24  اسم سَلَّمُوا سَب ي

يًا 5/5عاموس יִגְלֶה גָּלֹה הַגִּלְגָּל כִּי 24 بََ سَب ي لِيجَالَ تُسي  مصدر+ فعل لَأنَّ الْي

 מֵעַל, יִגְלֶה גָּלֹה 25
رَائيِلُ عَني أَريضِهِ  7/11عاموس אַדְמָתוֹ بََ إِسي  مصدر+ فعل وَيُسي

يًا  7/17عاموس  יִגְלֶה גָּלֹה, וְיִשְרָאֵל 26 بََ سَب ي رَائيِلُ يُسي  مصدر فعل+ وَإِسي

مِ سَبْيِ الَأريضِ  18/30القضاة הָאָרֶץ גְּלוֹת, יוֹם-עַד 27  اسم    إِلَى يَ وي

 

 جاء في أسفار العهد القديم بمعان مترادفة عديدة )سبى גלהيتبين من الجداول السابقة أن الفعل      
( موضعا 17( موضعا منها )43،جلا، ارتحل، انتقل(، وقد ورد الفعل ومشتقاته في العهد القديم في )

( مواضع 15( مواضع بصيغة اسم المفعول، وفي )1( موضعا بصيغة المصدر، وفي )9بصيغة الفعل، وفي )
      ( مواضع بصيغة اسم افاعل . 1بصيغة اسم، وفي )

ية والعربية، ما يفيد التعبير صراحة  يتضح من الجداول السابقة،        أنه لم يرد في العهد القديم بنسختيه العبر
ية لم أعثر  .(ר – ג – הعن مصطلح التهجير الذي يمكن أن يشتق من مادة ) كما أنه بالبحث في قواميس عبر

وهو فعل لازم بمعني انتقال الفرد  היגרعلى فعل عبري ثلاثي يتألف من تلك الحروف، بل يوجد الفعل 
للعيش في دولة أخرى، ويتضح من هذا أن كلمة الفرد  لا تشمل الفرد اليهودي  فهو بوصفه من " الشعب 
ية المعاصرة لمؤلفه دافيد سجيف على سبيل المثال نجد  المختار"! وضع له مصطلح خاص، ففي قاموس اللغة العبر

 -وما في حكمهما( معان اصطلاحية : "هاجر إلى إسرائيل" .صعودا -صعد)  עליה - עלהأنه أضيف ل 
 – نزل) ירידה -ירדصطلاحيا لمعاني اللفظتين: اما الهجرة من إسرائيل فقد أضيفت "الهجرة إلى إسرائيل"، وأ
. وأعتقد أن هذه المصطلحات الوضعية تحمل في طياتها معان رمزية صهيونية مفادها (نزولا ،وما في معناهما

تشجع  اليهود على الهجرة إلى فلسطين) أرض اللبن والعسل !(، أي أن اليهودي الذي يهاجر إلى إسرائيل نجمه 
 في الصعود والعكس بالعكس.
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 مصطلح  التهجير في القرآن ال كريم: لمحور الثانيا  
 : المدلول اللغوي لكلمة تهجير 
ية  حفلت          بالمعاني والكلمات التي تعني النقل من مكان إلى آخر، كتب اللغة العربية ومعاجمها اللغو

 .(9)فهنالك أكثر من تعبير يدل على التهجير مثل : نفي، سير، غرب، طرد، هجر، نقل، جلا
فالنفي: هو الطرد والدفع يقال نفيت الحصى من وجه الأرض فانتفى، ثم قيل لكل كلام تدفعه ولا تثبته:   

 .(10)ر أي الدفع إليهانفيته، ومنه النفي إلى بلد آخ
هو الإبعاد عن البلد، وقيل إن أصل النفي: هو الإهلاك بالإعدام ومنه النفاية  النفي: (11)وعن ابن الأثير

 .(12)لرديء المتاع، ومنه النفي وهو ما تطاير من الماء عن الدلو والنفي: الطرد
ره من بلده: أخرجه وأجلاه". ومن الكلمات الدالة على التهجير كلمة سَيرَ وعن ابن منظور السي ر: الذهاب "وسَي َّ

. )وجاءت سيارة فأرسلوا واردهم فأدلى (13)والسيارة: "القوم يسيرون أتت على معنى الرفقة والجماعة"
ب. ففي الحديث أمر الرسول ")صلى الل   ه عليه وسلم (" (14)دلوه( . ومن الكلمات الدالة على التهجير، كلمة غر َّ

 .(15)فيه عن بلدهبتغريب الزاني أي ن
ر. وذكر ابن منظور ِّر تهجيراً فهو مهج َّ ر يهج  الهجَْر: ضد الوصل  (16)وفيما يخص كلمة تهجير فإنها مشتقة من هج َّ

مه. : تهجر فلان: "أي تشبه بالمهاجرين"، (17)وعن "أبي بكر الرازي" وبابه نصر، هجر، يهجره، هجراً وهجراناً : حر َّ
روا(". والمهاجرة هي: الانتقال من وأن التهجير والتهجر هو الس ير في الهاجرة وفي الحديث ")هاجروا ولا تهَج َّ

يل  أرض إلى أرض أخرى، ومن الكلمات الدالة على التهجير كلمة نقل ويذهب الزبيدي إلى أن النقل هو تحو
 .(18)الشيء من موضع إلى موضع آخر

 : المدلول الاصطلاحي للتهجير
يعرف التهجير في الاصطلاح: هو السياسة المدبرة أو التدخل المباشر أو غير المباشر لحكومة دولة ما أو        

سلطة ما لإقصاء السكان المدنيين الخاضعين لسلطتها قسرا خارج حدود وطنهم سواء تم ذلك بصورة فردية أو 
واقع سياسي جديد على ذلك جماعية أو زرع مستوطنين أجانب بهدف تشكيل بنية ديموغرافية أو فرض 

يف هو الدور الذي تلعبه الحكومات في المشاركة المباشرة باتخاذ  .(19) الإقليم( فالعنصر الأساسي في هذا التعر
ية تؤدي بالنتيجة إلى تهجير سكان الإقليم الأصليين  .  (20)تدابير عمدية وقسر

تباع سياسات يكون لها الأثر نفسه على السكان كما وقد يكون الدور غير مباشر، ويتجلى ذلك في اللجوء إلى ا
يعرف ايضًا بأنه المعنيين . "قيام المتهم بتهجير أو ترحيل أو نقل شخص أو أكثر من مكان إقامته المعتاد  هذا و

إلى أي مكان قسرا ويشمل مفهوم القسر هنا"، "فضلا عن استعمال القوة البدنية التهديد باستخدام القوة 
خوف المجني عليه من العنف أو الحبس أو الاضطهاد النفسي"، "على أن يتم ذلك كجزء من والذي ينجم عنه 
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. كما عرُِّف التهجير بأنه : " كل (21)هجوم واسع النطاق أو منهجي بعلم وإرادة الفاعل بفعله ونتائجه هذه"  
 . (22)عملية نقل لمجموعة من السكان المدنيين قسرا من مكان إلى آخر"

رة ظاهرة قديمة، فقد كانت الجماعات البدائية القديمة تنتقل من مكان إلى آخر سعياً وراء الرزق اما الهج    
ً وكانت المكانيالاستقرار  فيوالعيش وحتى عندما بدأت هذه الجماعات  ً ونسبيا ، كان هذا الاستقرار مؤقتا

الدوافع إلى الانتقال من مكان إلى آخر متعددة ومختلفة. وتعنى عملية الهجرة انتقال الإنسان من موطنه 
ً وراء الرزق أو لتحقيق أهداف أخرى، كما أجمعت الكتابات  الأصلي وبيئته المحلية إلى وطن آخر سعيا

يف  هية المتخصصة على أن عملية الهجر عملية التغير الدائم أو شبه الدائم لمحل الإقامة هذا، وقد جاء تعر
للأمم المتحدة بأنها نوع من الحراك بين وحدة جغرافية و أخرى وهو حراك  الجغرافيالقاموس  فيالهجرة 

 يتضمن التغير الدائم لمحل الإقامة. 
يقصد بالعوامل ويحدد علماء الاجتماع دوافع الهجرة بقسمين هما العوامل ا   لدافعة والعوامل الجاذبة، و

الدافعة تلك الظروف التي نشأت ونمت في الوطن الأم، التي دفعت الى الهجرة، أما العوامل الجاذبة فهي 
يات التي تشجع على الهجرة  .       ( 23)الظروف التي نشأت ونمت خارج الوطن الأم، المتمثلة بمجموعة من المغر

ذات الدلائل  ن مصر فرارا من اضطهاد فرعون لهمحقة في القدم هجرة بني إسرائيل مومن الهجرات السا   
 المذكورة في القران ال كريم. 

حوُنَ أ   َ العْذَاَبِّ يذُبَ ِّ ِّرعْوَنَْ يسَوُموُنكَمُْ سُوء ينْاَكمُْ مِّنْ آلَِّ ف بنْاَءكَمُْ إذ قال تعالى في محكم كتابه العزيز ))وإَِذْ نَج َّ
غْرقَنْاَ وَيسَْتحَْيوُنَ نْجيَنْاَكمُْ وأَ  َ فأَ  ِّكمُُ البْحَْر ِّكمُْ عظَِّيم  ۩ وإَِذْ فرَقَنْاَ ب َب  ِّي ذلَ ِّكمُْ بلَاَء  مِّنْ ر ِّساَءكَمُْ وفَ ِّرعْوَنَْ  ن آَلَ ف

نتْمُْ تنَظْرُوُنَ (( وكذلك إخراج اليهود من فلسطين بسبب عصيانهم وقتلهم الأنبياء بغير حق وذلك في  . (24)وأَ 
ِّياَءَ وجََعلَ َ قوله تع نبْ ِّيكمُْ أ  ِّ علَيَكْمُْ إِذْ جَعلََ ف ه ِّعمْةََ الل َّ ِّهِّ ياَ قوَمِّْ اذكْرُوُا ن ِّقوَمْ كمُْ ملُوُكاً وآَََاَكمُْ الى ))وإَِذْ قاَلَ موُسىَ ل

سَةَ ال َّتِّي كَتبََ  رْضَ المْقُدَ َّ ِّينَ ۩ ياَ قوَمِّْ ادْخلُوُا الْأ  َم حدَاً مِّنَ العْاَل دْباَرِّكمُْ  ماَ لمَْ يؤُتِّْ أ  وا علَىَ أ  هُ ل كَمُْ ولَاَ ترَتْدَ ُّ الل َّ
ى يَخرْجُُوا مِّ  ا لنَْ ندَْخلُهَاَ حَت َّ ينَ وإَِن َّ ارِّ ِّيهاَ قوَمْاً جَب َّ ينَ ۩ قاَلوُا ياَ موُسىَ إِن َّ ف ِّرِّ ِّبوُا خاَس ا فتَنَقْلَ ِّنْهاَ فإَِن َّ نْهاَ فإَِنْ يَخرْجُُوا م

ِّبوُنَ داَخِّلوُنَ ۩ قاَلَ رجَلُاَنِّ مِّنَ  ُ فإَِن َّكمُْ غاَل ِّمُ البْاَبَ فإَِذاَ دخَلَتْمُوُه ِّماَ ادْخلُوُا علَيَْه ُ علَيَْه ه نعْمََ الل َّ ال َّذِّينَ يَخاَفوُنَ أ 
 َ ِّيه بدَاً ماَ داَموُا ف ا لنَْ ندَْخلُهَاَ أ  ِّينَ ۩قاَلوُا ياَ موُسىَ إِن َّ ِّن لوُا إِنْ كُنتْمُْ مؤُمْ هِّ فتَوَكَ َّ ِّلاَ ا فاَذْ وعَلَىَ الل َّ َب ُّكَ فقَاَت نتَْ ورَ هبَْ أ 

 ْ ي فاَفرْقُْ بيَنْنَاَ وَبيَنَْ القْوَمِّْ ال خِّ ا نفَْسِّي وأَ  ِّكُ إِل َّ مْل ا هاَهنُاَ قاَعِّدوُنَ ۩قاَلَ ربَ ِّ إِن ِّي لاَ أ  مةَ  إِن َّ هاَ مُحرَ َّ ِّينَ ۩قاَلَ فإَِن َّ فاَسِّق
 َ رْضِّ ف ِّي الْأ  ِّيهوُنَ ف ِّينَ سَنةًَ يتَ بعَ رْ ِّمْ أ  ِّينَ ((علَيَْه  . (25)لاَ َأَْسَ علَىَ القْوَمِّْ الفْاَسِّق

وفي العصور التي سبقت الإسلام فان العرب مارسوا سياسة النفي والتهجير ضد بعضهم البعض فقد       
ية في خصبها وغناها بل كانت متباينة تباينا واضحا وزاد  كانت البيئة التي نزلت فيها القبائل العربية غير متساو

يعا عادلا على القبائل في المدن والقرى مما أفضى إلى وجود طبقتين في هذا ا لتباين إن الثروة لم تكن موزعة توز
مختلفتين، طبقة الأغنياء من أصحاب الأموال ال كبيرة وطبقة الفقراء المعدمين الذين كانوا لا يجدون ما 

وتهجير القبائل الأخرى ونفيها من  يقيمون به حياتهم مما جعل بعض الفقراء يح ترفون الغزو لاكتساب قوتهم
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التي كانوا يسكنونها. كما إن العرب قديماً اعتمدوا سياسة النفي  والاستراتيجيةاجل السيطرة على المناطق الغنية  
والتهجير ضد القتلة وغيرهم ممن استحقوا النفي ومعلوم إن العرب قبل الإسلام لم يكن لديهم قانون منظم 

ون بشريعة مكتوبة وإنما كانوا يرجعون إلى أعرافهم وتجاربهم وفراستهم والفكرة ومدون ولم يكونوا يحكم
الأساسية لديهم في معاقبة الجناة هي القصاص والانتقام وإذا قتل شخص  شخصاً آخر من قبيلته فإنها تخلعه أو 

يصبح خليعا أو طريدا وقد يخلع الفرد لسوء سلوكه وبعد خلعه فانه يضطر إلى أن يصبح  تقصيه عنها فيغادرها و
يق وقد يلجأ إلى الأماكن المقدسة ليعيش في امن حرمها أو إلى قبيلة يحالف رجلا  صعلوكا سارقا قاطع طر

وعند الانتقال  إلى الإسلام يلاحظ إن المسلمين قد عاشوا أعواما عانوا فيها سوء العذاب  . (26)منها
بشة في بادئ الأمر ثم إلى المدينة المنورة واستمر واضطهدوا في عقيدتهم حتى اكرهوا على الهجرة إلى الح

يضطهدون في نفوسهم وعقيدتهم وأموالهم  المسلمون على هذا الحال ثلاثة عشر عاما يتعرضون للإيذاء و
 ُ ِّم همُْ ظُل ن َّ ِّأ  ذِّينَ يقُاَتلَوُنَ ب ِّل َّ ذِّنَ ل وا وإَِن َّ وديارهم وعلى ذلك نزلت أول آية تأذن بالقتال للمسلمين إذ قال تعالى )) أُّ

هَ علَىَ نصَرِّْهِّمْ لقَدَِّير  ((   . (27)الل َّ
وفي العصور الحديثة ترافقت حملات التهجير القسري مع فترات سادت فيها العالم سيطرة دول معينة على 

 الاستثمار والتجارة لأراضي جديدة ومنابع مواد أولية وموانئ ونقاط اتجار مربحة.
 : كلمة التهجير في القران ال كريم

المصطلحان تهجير وهجرة، لم يردا في القرآن ال كريم بصورة صريحة  بل ورد فيه الفعل هاجر بصيغتي         
الماضي والمضارع  واسم الفاعل مهاجر بصيغة المفرد وصيغتي الجمع: المذكر والمؤنث، ول كن ورد فيه مصطلحات 

. وهاجر هجرة، وأخرج إخراج. وقطَ ع والجلاء (28)يفيد معناها الهجرة والتهجير، وهي خرَجَ ، أي برز من مقره
 .وهذا بيانه في الآيات التالية:

ُ  إِلا َّ تنَصرُوُهُ فقَدَْ نصَرَهَُ الل هُ إِذْ  *) خْرجَهَ ِّي الغْاَرِّ( أ  ِّيَ اثنْيَنِّْ إِذْ همُاَ ف  ( سورة التوبة .40آية )ال َّذِّينَ كَفرَوُاْ ثاَن
ِّكَ ال َّذِّينَ  َمكْرُُ ب وْ * ) وإَِذْ ي وْ يقَْتلُوُكَ أ  ِّتوُكَ أ  ِّيثُبْ  ( من سورة الأنفال .30)آية ... (  يُخرِّْجُوكَ  كَفرَوُاْ ل

ِّي الد ِّينِّ ولَمَْ  ِّلوُكمُْ ف هُ عنَِّ ال َّذِّينَ لمَْ يقُاَت ِّن دِّياَرِّكمُْ..(  يُخرِّْجُوكمُ *) لا ينَْهاَكمُُ الل َّ  ( من سورة الممتحنة. 8آية )م 
ماَ ينَْهاَكمُُ  ِّي الد ِّينِّ *) إِن َّ هُ عنَِّ ال َّذِّينَ قاَتلَوُكمُْ ف خْرجَُوكمُالل َّ ِّن دِّياَرِّكمُْ وظََاهرَوُا علَىَ إِ  وأَ  ن توَلَ َّوهْمُْ ومَنَ  خْراَجِّكمُْ م  أ 
ِّكَ  وْلئَ همُْ فأَُّ ِّموُنَ( . يتَوَلَ َّ ال  ( من سورة الممتحنة .9) آية همُُ الظ َّ

(*  َ ن ِّي لا همُْ أ  َب ُّ ِّن بعَضْ  فاَل َّذِّينَ  فاَسْتجَاَبَ لهَمُْ ر نثىَ بعَضُْكمُ م  وْ أُّ ِّن ذكَرَ  أ  ِّنكمُ م  يعُ عمَلََ عاَمِّل  م  ضِّ هاَجرَوُاْ  أُّ
 ْ ِّجُوا خْر  ( من سورة آل عمران .195) آيةياَرِّهِّمْ... ( .مِّن دِّ  وأَُّ

ِّيراً وسََعةًَ ومَنَ  يهُاَجِّرْ  ومَنَ *) رْضِّ مرُاَغمَاً كَث ِّي الأ  ِّدْ ف ِّ يَج ِّيلِّ الل ه ِّي سَب ِّهِّ يَخرْجُْ ف ِّهِّ  مهُاَجِّراً مِّن بيَتْ ِّ ورَسَُول إِلىَ الل ه
جْرهُُ علَى ِّ.... ( .  ثمُ َّ يدُْرِّكهُْ المْوَتُْ فقَدَْ وقَعََ أ   ( من سورة النساء.100) آيةالل ه
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ؤوُا   ونَ منَْ *) واَل َّذِّينَ تبَوَ َّ ِّب ُّ ِّهِّمْ يُح يماَنَ مِّنْ قبَلْ ارَ واَلْإِ َ الد َّ ِّمْ ... هاَجرَ  (من سورة الحشر.  19) آية( إِليَْه
ِّناَتُ  *) ُ المْؤُمْ هاَ ال َّذِّينَ آمنَوُا إِذاَ جاَءكَمُ ي ُّ ... مهُاَجِّراَت  ياَ أ   .( من سورة الممتحنة10آية )( ،فاَمْتحَِّنوُهنُ َّ

ِّقوُنَ  اب لوُنَ مِّنَ *)واَلس َّ و َّ ِّينَ  الْأ   ( من سورة التوبة. 100)آيةنصَْارِّ واَل َّذِّينَ...(،واَلْأ   المْهُاَجِّر
عنْاَهمُْ *) رْ وقَطَ َّ ِّي الْأ  ممَاً ........(، ف  ( من سورة الأعراف.  168)الآية ضِّ أُّ

ِّمُ  هُ علَيَْه ن كَتبََ الل َّ َلاء*) ولَوَلْا أ  ُ  الْج بهَ نيْاَ...( لعَذَ َّ ِّي الد ُّ  ( من سورة الحشر.3) الآيةمْ ف
( : 7-4كما أشار القرآن ال كريم إلى السبي البابلي لليهود في قوله تعالى، في سورة الإسراء)الآيات          

َينِّْ ولَتَعَلْنُ َّ  ت رْضِّ مرَ َّ ِّي الْأ  َابِّ لتَفُْسِّدنُ َّ ف ِّت ِّي الكْ ِّيلَ ف ِّيراً ) "وقَضََينْاَ إِلىَ بنَِّي إِسرْاَئ ا كَب ولاَهمُاَ 4علُوُ ًّ ( فإَِذاَ جاَءَ وعَدُْ أُّ
َاسُوا خِّلاَلَ الد ِّياَرِّ وكَاَنَ وعَدْاً مفَْعوُلاً ) ِّي بأَْس  شَدِّيد  فجَ ول ةَ 5بعَثَنْاَ علَيَكْمُْ عِّباَداً لنَاَ أُّ ( ثمُ َّ ردَدَْناَ ل كَمُُ الْ كرَ َّ

ِّي مْواَل  وَبنَ ِّأ  مْددَْناَكمُْ ب ِّمْ وأَ  ِّيراً )علَيَْه كْثرََ نفَ سَأْتمُْ فلَهَاَ فإَِذاَ 6نَ وجََعلَنْاَكمُْ أ  نفْسُِّكمُْ وإَِنْ أ  ِّأ  حْسنَتْمُْ ل حْسنَتْمُْ أ  ( إِنْ أ 
ِّروُا مَ  ِّيتُبَ  ة  ولَ لَ مرَ َّ و َّ ِّيدَْخلُوُا المْسَْجِّدَ كَماَ دخَلَوُهُ أ  ِّيسَوُءوُا وجُُوهكَمُْ ولَ ِّ ل ِّيراً )ا علَوَاْ جاَءَ وعَدُْ الْآخِّرةَ  (" . 7تتَبْ

وتؤكد هذه الآيات من سورة الإسراء، على أن اليهود سيحكمون الأرض المقدسة )فلسطين( مرتين المرة      
الأولى التي بدأت بدخولهم فيها مع يوشع بن نون عليه السلام وإقامتهم لدولتهم الأولى فيها، ومن ثم قتلهم 

يين والبابليين و اليونانيين والرومان، وقد أكد القرآن ال كريم على أن المرة الأولى قد وسبيهم منها على يد الأشور
   (29)تمت في الماضي في قوله سبحانه وكَاَنَ وعَدْاً مفَْعوُلاً.

أما المرة الثانية أو ما سماها القرآن بالآخرة، فقد تحدثت الآيات عنها بصيغة المستقبل كما هو واضح من       
الاستقبال الموجودة في كلمات ليسوءوا وليدخلوا وليتبروا  وكذلك من كلمة  كلمات فإذا جاء، ومن لام

عسى، التي تفيد الاستقبال، ويستدل من الآية أن من سيفعل ذلك هم العراقيون، كما فعله أسلافهم 
 البابليون.

م، ومن ثم 1948عام والعلو الثاني لليهود، المشار إليه في الآية، هو الوضع الراهن الذي بدأ بإقامة دولتهم في 
 .(30)م 1967احتلال بقية فلسطين في عام 

 
 الخاتمة

يات حياة البشر التنقل أو الانتقال من مكان إلى آخر. - غير أنه كان التنقل بمحض  تتطلب ضرور
 فهو تهجير. ، وأما إن كان نتيجة إكراه الإرادة فهو هجرة.

مصطلح التهجير، وما يدل على معناه ،من تناول كل من القرآن ال كريم ،وكتاب العهد القديم،  -
ية. وقد تلاحظ أن الفعل سبى، ومشتقاته ورد في العهد القديم مرات عديدة، ،ولم يرد  مفردات لغُو

 من ذلك شيء في القرآن ال كريم.
ولم يرد فيه مصطلحا الهجرة والتهجير،  مهاجر. ورد في القرآن ال كريم الفعل هاجر ،واسم الفاعل منه، -

ية، مثل أخرج ،يخرج،بشكل مبا  جلاء. إخراج، شر، بل تضمن ما يدل عليهما من مفردات لغو
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بينما  تناول العهد القديم قضية السبي البابلي والآشوري لليهود من فلسطين بصورة مباشرة وصريحة. - 
 أشار إليها القرآن ال كريم بصورة غير مباشرة. 

التهجير اليهودي. وهي إصرارهم على المعاندة  تطابق كل من العهد القديم والقرآن ال كريم حول أسباب -
 ومخالفة أوامر الل   ه ، والتحول إلى عبادة آلهة وثنية.

ية والعربية، -  -ר-ג -הما يفيد التعبير صراحة عن مادة)  لم يتضمن كتاب العهد القديم ،بنسختيه العبر
 .(ر-ج– ه
                                           

 
 الهوامش                                                   

 . 7-5:   46سفر التكوين ( 1)
 . 7:   3( سفر الخروج 2)
 . 11:  25( سفر الملوك ثان 3)
يين ا سفر( 4)  . 64و 33:  26لاو
 .236'עמ(, 1977 ירושלים, ראשון כרך, וכתובים נביאים לתורה, חדשה קונקורדנציה, אברהם, שושן אבן( 5)
 .1725'עמ, 1990 אביב תל, שני כרך, זמננו בת  העברית  לשפה  ערבי  עברי מילון,דוד, שגיב (6)
 16:  11سفر العدد ( 7) 
 31:  25سفر الخروج  ( 8)
غير  ، ( جابر، رزاق غازي، سياسة النفي والتهجير في الدولة العربية الإسلامية حتى نهاية العصر الأموي ، رسالة دكتوراة9) 

 . 7، ص  2005منشورة ، كلية الآداب ، جامعة ال كوفة ، 
 . 2513، ص  1976ه  ( ، صحاح اللغة ، بيروت  396( الجوهري ،إسماعيل بن حماد ) ت 10)
، نقلا عن جابر رازق غازي، مصدر 101المبارك ، بن محمد الجزري، النهاية في غريب الحديث ، ) ب ، ت ( ص ( 11)

 . 7سابق، ص 
 .  187ه  ، ص  1415الفضل بن الحسن ، مجمع البيان في تفسير القرآن ، بيروت ،  ( الطبرسي،12)
 . 8ية الإسلامية حتى نهاية العصر الأموي ، ص ( جابر، رزاق غازي ، سياسة النفي والتهجير في الدولة العرب13)
 .19( سورة يوسف، الآية 14)
 . 638، ص 2003، دار الحديث ، القاهرة ،  9( ابن منظور ، لسان العرب ، ج15)
 . 255( المصدر السابق ، ص 16)
 . 464م ، ص 2006( الرازي ،محمد بن أبي بكر، مختار الصحاح ، دار الرضوان ، حلب، 17)
 . 8رزاق غازي، سياسة النفي والتهجير في الدولة العربية الإسلامية حتى نهاية العصر الأموي ، ص  جابر،( 18)
ية للقانون الدولي، المجلد 19) م، ص 1995، القاهرة 51( السيد، رشاد، الإبعاد أو الترحيل القسري للمدنيين، المجلة المصر

238- 239 . 
 وما بعدها .  125م، ص 1973مؤسسة الدراسات الفلسطينية، بيروت  جرجيس، العرب في إسرائيل، صبري، (20)
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خليل محمود و يوسف باسل ، المحكمة الجنائية الدولية، هيمنة القانون أم قانون الهيمنة، بيت الحكمة، بغداد،  ( ضاري،21)

 .86، ص  2003
ها، أطروحة دكتوراة، كلية الحقوق، جامعة ( هنيدي محمود إحسان، حقوق السكان المدنيين في المناطق المحتلة وحمايت22)

 . 133دمشق ، )ب ، ت ( ، ص 
 .318، ص 1971( عاطف وصفي ، الانثروبولوجيا الثقافية ، بيروت ، دار النهضة العربية ، 23) 
 ( . 50و  49( سورة البقرة الآيتين ) 24)
محمد علي الصابوني ، صفوة التفاسير ، المجلد  (( . ولمزيد من الاطلاع ينظر 26 – 20( سورة المائدة الآيات )) من 25)

 . 324، دار الحديث ، القاهرة ) ب ت ( ، ص  1الأول ج
 . 11( جابر رازق غازي ، مصدر سابق ، ص 26) 
 ( . 39الآية )  -( سورة الحج :27)

 www.almaany.com/quran-)28(  
يم، الناشر المكتب الإسلامي، دمشق،  (29)   . 45،ص 1949دروزة )محمد عزة(، اليهود في القرآن ال كر
 ( المصدر نفسه.30) 

 المراجع والمصادر

 المراجع 

 القرآن ال كريم . -(1)
 . 1969دار الكتاب المقدس، القاهرة، الكتاب المقدس، -(2)
  .  1966,  לונדון,  וכתובים נביאים  תורה -(3)

 المصادر  العربية :

 .2003، دار الحديث ، القاهرة ،  9ابن منظور ، لسان العرب ، ج (1
غير  رزاق غازي، سياسة النفي والتهجير في الدولة العربية الإسلامية حتى نهاية العصر الأموي ، رسالة دكتوراه، جابر، (2

 .2005منشورة ، كلية الآداب ، جامعة ال كوفة ، 
 .1976ه  ( ، صحاح اللغة ، بيروت  396) ت  إسماعيل بن حماد الجوهري، (3
 ، دار الحديث ، القاهرة ) ب ت (. 1الصابوني، محمد علي ، صفوة التفاسير ، المجلد الأول ج (4
 م.2006الرازي، محمد بن أبي بكر، مختار الصحاح ، دار الرضوان ، حلب،  (5
ية  (6  م.1995، القاهرة 51للقانون الدولي، المجلد السيد، رشاد، الإبعاد أو الترحيل القسري للمدنيين، المجلة المصر
 م.1973جرجيس، العرب في إسرائيل، مؤسسة الدراسات الفلسطينية، بيروت  صبري، (7
خليل محمود و يوسف باسل ، المحكمة الجنائية الدولية، هيمنة القانون أم قانون الهيمنة، بيت الحكمة، بغداد،  ضاري، (8

2003. 
 ه . 1415البيان في تفسير القرآن ، بيروت ،  الفضل بن الحسن، مجمع الطبرسي، (9
   1971عاطف وصفي ، الانثروبولوجيا الثقافية ، بيروت ، دار النهضة العربية ،  (10
 المبارك ، بن محمد الجزري، النهاية في غريب الحديث ، ) ب ، ت (. (11

http://www.almaany.com/quran(28)-
http://www.almaany.com/quran(28)-
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 . 1949الناشر المكتب الإسلامي، دمشق،  ( دروزة ،محمد عزة، اليهود في القرآن ال كريم،10
، كلية الحقوق، جامعة  محمود إحسان، حقوق السكان المدنيين في المناطق المحتلة وحمايتها، أطروحة دكتوراة هنيدي، (11   

 دمشق ، )ب ، ت (.
ية  : المصادر العبر

 .1977 ירושלים, ראשון כרך, וכתובים נביאים לתורה, חדשה קונקורדנציה، אברהם, שושן אבן (1
 . 1990 אביב תל, שני כרך, זמננו בת  העברית  לשפה  ערבי  עברי מילון(,דוד, )שגיב (2

 مواقع الانترنيت

1. http://quran-m.com/quran/printarticles 
2.  www.almaany.com/quran  
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